
www.vuzvestnik.ru
vuzvestnik@mail.ru
www.vuz-vesti.ru

1–15 января 2020 г.
1 (336)

Язык, великолепный наш язык!//Речное 
и степное в нём раздолье.//В нём клёко-
ты орла и волчий рык,// Напев, и звон, 
и ладан богомолья…

Так писал о  богат-
стве и мощи русского 
языка Константин Бальмонт. Именно та-
ким предстаёт наш «великий и могучий, 
правдивый и свободный русский язык», 
каким знал и чувствовал его Иван Турге-
нев, в произведениях русской классики.

А что же сегодня? А сегодня русский 
язык —  в беде и в опасности! Причём не 
где-то на дальних или ближних недру-
жественных нам территориях, а прямо 
здесь, в самой что ни на есть глубинной 
России. Представьте себе, что накану-
не Нового года вам вручают пригласи-
тельный билет на некое увеселительное 
мероприятие. Вчитаемся в текст, создан-
ный, безусловно, очень креативным 
специалистом по рекламе:

«На главной топ-платформе будут 
работать две главные локации. Для 
участников —  рэп-баттл, фудкорт 
и буккроссинг. Хедлайнером фестиваля 
выступит кавер-группа. В программе —  
актуальные коворкинги и  воркшопы. 
Каршеринг бесплатный! Кэшбек на всё! 
Участвуйте во флеш-мобах и заряжай-
тесь боди-позитивом!»

Уверена: далеко не все, прочитав 
подобный текст, поймут, какие развле-
чения их ожидают. Нашествие англи-
цизмов, подобно скопищу ядовитых 
микробов, разрушает, разлагает здо-
ровую ткань русского языка, разделяет 
поколения, дробит нацию на малосты-
куемые между собой фрагменты. Моло-
дая учительница русского языка и лите-
ратуры, павшая жертвой новомодных 
образовательных технологий и «траек-
торий», насаждаемых многочисленными 
инспекторами-методистами, требует от 
несчастных пятиклассников придумать 
«буктрейлер» и составить «скин-вейн». 
Про телевизионных политологов из 
всевозможных ток-шоу лучше вообще 
промолчать: то и дело заходятся в исте-
рике, требуя друг от друга сменить «ри-
торику, контент и нарратив».

Давление англофонного фактора  
мучает повсеместно —  теперь ещё 
и в метро. В программе «Голос. Дети» 
приветствуется исполнение песен на ан-
глийском языке в подражание западным 
поп-звёздам и рок-певцам. На детское 
«Евровидение» российские продюсеры 
отправляют наших детей непременно 
с англоязычным репертуаром, хотя, на-
пример, восточные европейцы (хорва-
ты, словенцы, чехи) стараются поразить 
жюри и публику именно своим нацио-
нальным колоритом на своём, родном 
языке, а не на «глобальном английском».

Экспансия английского языка 
как опорного языка глобализации ве-

языка науки, приведшего к ее стагнации.
По мнению большинства ученых, 

в  случае перевода образовательных 
систем и  научно-из-
дательского дела ев-
ропейских стран на 

английский язык национальные языки 
практически перестают быть языками 
научного мышления, а прежде сильные 
национальные научные школы стано-
вятся придатками глобального научно-
технологического монстра, обслужива-
ющего интересы мировой англофонной 
элиты.

Ещё одна болезненная для нашего 
языка тенденция —  ползучая лати-
низация, выдавливание кирилли-
цы даже из естественной среды её 
бытования. Кириллическая культу-
ра —  великое достояние восточного 
славянства, всего русского мира —  то-
же под угрозой. Пройдитесь по ули-
цам наших городов —  везде сплошные 
«Dixi» и «Sprandi», везде какая-нибудь 
«Plaza». Приезжайте в  районную глу-
бинку —  непременно встретите ре-
сторан «Bristol» или кафе «Holliwood». 
Даже чисто русские слова в названиях 
объектов питания написаны по-латыни: 
пивной бар «Dudki», ресторан «Chulan», 
кафе «Chesnok»… Как тут не вспомнить 
про высмеянную ещё Грибоедовым 
«смесь французского с  нижегород-
ским», но уже в новом варианте и два 
века спустя.

Превращение «великого и могучего» 
в  уродливую «англофеню» филологи-
скептики предсказали ещё лет 30 назад. 
«Лихие девяностые» принесли с собой 
из криминальной среды понятия, кото-
рых не знала советская языковая пра-
ктика: «подставить», «оттянуться», «ото-
рваться», «замочить», «кинуть».

Засилье грубой и  нецензурной 
лексики в речи подростков и молодё-
жи зашкаливает. Опросы показывают, 
что к сквернословию прибегает более 
70% населения. Мат безнаказанно и по-
этому особенно чудовищно звучит на 
театральной сцене, в Интернете, в «бат-
тлах» популярных «рэперов».

Как, однако, далеко ушли наши сов-
ременники от своих предков! Напом-
ним, что ещё в Постановлении Стогла-
вого собора в 1551 г. при Иване Грозном 
«срамословие» осуждалось, а согласно 
указам царя Алексея Михайловича за 
сквернословие полагалось телесное 
наказание.

Раньше существовало устойчивое 
выражение «ругаться матом». Сегодня 
матом не ругаются, матом просто раз-
говаривают —  спокойно так, душевно, 
миролюбиво; не исключено, что матом 
даже думают. Интеллигенция, женская, 
студенческая среда —  не исключение.

(Окончание на с. 11)

дет к «маргинализации» европейских 
языков, утрате ими ряда важнейших 
функций и статусных характеристик, 
среди которых особенно ощутимой 
является потеря ими статуса языка 
науки. Подобная перспектива самым 
непосредственным образом затраги-
вает и сферу функционирования рус-
ского языка.

Академическое сообщество обеспо-
коено: доминирование в международ-
ном научном пространстве английско-
го языка, на котором в ряде наиболее 
передовых отраслей знания уже сей-
час публикуется до 85–90% научных 
исследований, ведет к  ослаблению 
национальных научных школ, а отсюда 
с неизбежностью —  к снижению обще-
образовательного уровня населения 
этих стран.

Превращение в  перспективе ан-
глийского языка в  глобальный язык 
науки —  процесс, поддерживаемый во 
многом искусственно, прежде всего за 
счет значительных финансовых влива-
ний. Уже сейчас во многих европей-
ских странах система оплаты профес-
сорско-преподавательского состава 
основана на «двойных» стандартах. Так, 
например, в Норвегии написание мо-
нографий и статей на английском опла-
чивается в несколько раз дороже, чем 
на родном языке. Подобная практика 

стала нормой в Германии и других ев-
ропейских странах.

Такое положение противоречит ин-
тересам развития национальных на-
учных школ, ослабляет и мировой на-
учно-технический потенциал в целом, 
лишая его интеллектуальный базис по-
ликультурного многообразия. Ученые 
убедительно доказывают, что англий-
ский язык, выступая в качестве средст-
ва международного научного общения, 
способен выполнить лишь коммуника-
тивную функцию, в то время как любой 
развитый национальный язык (и  рус-
ский в  том числе) используется ещё 
и в его когнитивно-творческой, креа-
тивной функции, которая играет реша-
ющую роль в научном познании мира, 
ибо реализуется с учетом специфики 
национального мышления, своеобразия 
национальной картины мира, не всегда 
адекватно передаваемой средствами 
другого языка. Особенно болезненно 
переход на «глобальный» английский 
может сказаться на развитии гумани-
тарных и общественных наук ввиду их 
особой ментальной специфики.

Вывод напрашивается неутешитель-
ный: результатом данного процесса 
в прогностическом плане может стать 
возврат к средневековому состоянию 
европейских стран —  периоду господ-
ства латыни в качестве единственного 

Русский язык и мы
Не новогодние заметки о нашей речевой культуре
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— Ирина Аркадьевна, каким го-
дом останется в истории МГЛУ ухо-
дящий —  2019-й —  год?

— Победным! Для нас уходящий 
год —  это год успехов. Летом в торже-
ственной обстановке мы подписали 
важный для нас документ —  Мемо-
рандум о договоренности между ООН 
и МГЛУ относительно сотрудничества 
в области подготовки кандидатов для 
участия в конкурсных экзаменах. Для 
этого университет посетил помощ-
ник Генерального секретаря ООН по 
делам Генеральной Ассамблеи и кон-
ференционному управлению Мовсес 
Абелян. Подписание Меморандума —  
это признание заслуг МГЛУ в области 
подготовки высококвалифицирован-
ных переводческих кадров для меж-
дународных организаций, а также итог 
успешной реализации нашего согла-
шения о проведении лингвистических 
практикумов в дистанционном фор-
мате. Теперь у наших студентов ещё 
больше возможностей для профес-
сионального и карьерного роста. Ме-
морандум позволит координировать 
с языковыми службами ООН структу-
ру и содержание учебных дисциплин 
нашей уникальной программы подго-
товки к конкурсным экзаменам ООН. 
Сама программа существует с 2017 го-
да, и за это непродолжительное время 
в её рамках мы успешно подготовили 
специалистов-переводчиков, неко-
торые из которых блестяще стажиро-
вались в штаб-квартирах ООН в Нью-
Йорке, Бангкоке и Женеве.

— ООН —  это высокая планка. 
Как ещё развивалось международ-
ное сотрудничество университета?

— Мы всё также усиленно рабо-
тали с  нашими вузами-партнерами: 
их более 120 из 36 стран мира. Эти 
цифры доказывают те уникальные 
возможности для дополнительного 
образования, которые дает МГЛУ. Кро-
ме профессии переводчика, лингви-
ста, преподавателя, политолога или 
юриста, мы даем в руки выпускнику 
важнейший и  эффективнейший ин-
струмент —  знание минимум двух ино-
странных языков. Это профессиональ-
ная и очень качественная иноязычная 
подготовка. Помимо занятий, предус-
мотренных учебной программой, мы 
проводим встречи, мастер-классы. На-
ши гости —  послы иностранных госу-
дарств, знаменитые переводчики, по-
литические деятели и многие другие. 

Московский иняз накануне юбилея

Знаменитый Московский иняз 
имени Мориса Тореза (ныне Москов-
ский государственный лингвисти-
ческий университет, МГЛУ —  Авт.) 
вырастил и  воспитал плеяду лин-
гвистов, переводчиков, филологов, 
журналистов, дипломатических 
работников… Из его исторических 
стен на Остоженке выходили те, 
кто принимал и принимает принци-
пиальные и судьбоносные историче-
ские решения. В наступающем году 
Московскому инязу —  90 лет. О том, 
как живет ведущий лингвистиче-
ский вуз страны сегодня, мы беседу-
ем с ректором МГЛУ, профессором 
Ириной Краевой.

Вот яркий пример. Буквально на днях 
свою книгу в стенах нашего универси-
тета презентовала г-жа Карин Кнайсль, 
экс-премьер Австрии. А конец декаб-
ря ознаменован у нас проведением 
Недели международных организаций: 
на протяжении семи дней для на-
ших студентов проходили открытые 
лекции уникальных специалистов на 
иностранных языках. Перед ребятами 
выступали опытнейшие переводчики 
из Всемирной федерации перевод-
чиков, Международной организации 
труда, Международного валютного 
фонда и др. О том, что международ-
ное сотрудничество МГЛУ не только 
обширно, но и фундаментально, сви-
детельствуют факты и даты. Так, к при-
меру, в уходящем году исполнилось 
ровно тридцать лет с момента начала 
двустороннего сотрудничества между 
МГЛУ и Университетом им. Иоганна Гу-
тенберга в Майнце. А Центру итальян-
ского языка и культуры, открытого при 
участии посольства Италии в России, 
исполнилось двадцать!

— Был ли в проверенных парт-
нерских отношениях какой-то но-
вый опыт? Новый проект?

— На новый уровень вышли наши 
отношения с китайскими академиче-
скими партнерами. Вот уже несколько 
лет на базе МГЛУ успешно действует 
один из культурно-образовательных 
центров Китая —  Институт Конфуция. 
В этом году МГЛУ испытал себя в новой 
роли: университет был выбран первой 
и единственной площадкой для прове-
дения масштабного всекитайского ква-

лификационного экзамена по китай-
скому языку для переводчиков (China
AccreditationTestforTranslatorsandInterp
reters (CATTI). Это важный для нас опыт. 
Потому как интерес к изучению китай-
ского языка в России и одновременно 
русского языка в Китае стремительно 
растёт. Специалистам-переводчикам, 
заинтересованным в  подобной ак-
кредитации, очень удобно иметь воз-
можность сдавать экзамен именно по 
месту пребывания, не выезжая в Китай.

— Отдельно стоит и работа уни-
верситета в статусе Базовой орга-
низации по языкам и культуре го-
сударств стран-участников СНГ. Как 
прошёл год в этом ключе?

— Сегодня базовая организация 
внутри нашего университета пред-
ставляет собой восемь центров язы-
ков и культур стран-участников СНГ. 
Два года назад была создана специа-
лизированная одноименная кафедра, 
где преподается азербайджанский, 
армянский, грузинский, казахский, 
киргизский, румынский, таджикский, 
узбекский, украинский языки. В этом 
году на базе кафедры и  культурных 
центров прошли мероприятия, кото-
рые подтверждают наш статус лин-
гвистических монополистов по про-
паганде и взаимообогащению языков 
и культур содружества. Так мы ярко 
и  масштабно совместно с  Союзом 
армян России отметили День армян-
ской письменности. Буквально на 
днях у нас прошёл цикл популяризи-
рующих мероприятий, посвящённый 
авторам киргизской литературы при 

участии Чрезвычайного и Полномоч-
ного Посла Киргизской республики 
в РФ А. Д. Джекшенкулова. В процес-
се учебы мы стараемся формировать 
профессионально ориентированную 
личность, поэтому подчеркну, что нам 
важно не только научить языку, но 
и погрузить студента в культуру изуча-
емого языка.

— Университет —  это живой ор-
ганизм, и  это не только научные 
и академические достижения…

— Вы правы. Мне, как руководите-
лю и педагогу, приятно отметить, что 
наши студенты не только усиленно 
учатся, выдерживая серьезную учеб-
ную нагрузку, но и творчески саморе-
ализуются. И в этом направлении у нас 
тоже есть победы! В конкурсе «Студент 
года Москвы —  2019» лауреатом в но-
минации «Председатель студенческо-
го совета года» стала председатель 
Студенческого совета МГЛУ Антонина 
Штолина. А три студента и три аспи-
ранта МГЛУ вошли в  число получа-
телей стипендии президента России 
Владимира Путина на 2019–2020 
учебный год. В конце прошлого года 
у нас проводится творческий конкурс 
«MSLU STAR». И на нашей сцене зажига-
ются настоящие звезды! Разнообразие 
номинаций еще раз доказывает, что 
студент Московского иняза не только 
трудолюбив, но еще и талантлив.

— Ирина Аркадьевна, ваши по-
желания коллегам и наставления 
студентам в  преддверии нового 
2020 года.

— Для МГЛУ наступающий год —  
год юбилея. В  2020-м университе-
ту исполняется 90  лет. Все эти годы 
Московский иняз готовил и  готовит 
высококлассных лингвистов со зна-
нием двух и более языков. Это фунда-
ментальная лингвистическая школа, 
известная своими учителями и  сво-
ими выпускниками. Я желаю профес-
сорско-преподавательскому составу 
энергии, творческих успехов, благо-
дарных студентов, плодотворной на-
учной работы. Впереди у нас хороший, 
добрый праздник. Юбилей нашей alma 
mater, так пусть же наступающий год 
пройдет именно с настроением обще-
го праздника!

Беседовала Анна МОРЕВА
На снимках: ректор МГЛУ Ирина 

Краева; здание университета; выпуск-
ницы МГЛУ-2019.

http://tac-online.org.cn/en/tran/2009-10/09/content_3174954.htm
http://tac-online.org.cn/en/tran/2009-10/09/content_3174954.htm
http://tac-online.org.cn/en/tran/2009-10/09/content_3174954.htm
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ПОДПИСКА ПРОДОЛЖАЕТСЯ!

19  декабря во Дворце Гимнастики 
Ирины Винер-Усмановой прошел тра-
диционный бал «Звезды студенческого 
спорта». Для прибывших гостей, среди 
которых были руководители студенче-
ского спорта и спортсмены, накрыли 
праздничные столы. Приглашенные ар-
тисты выступил с интересными музы-
кальными номерами.

От Президента Российской Феде-
рации выступил его помощник Игорь 
Левитин, поздравивший призеров Уни-
верисиад-2019 года (зимней и летней) 
с замечательными победами. Напомним, 
что на Зимней Универсиаде в Краснояр-
ске наши спортсмены завоевали 112 ме-
далей и заняли первое место в общеко-
мандном зачете. На Летней Универсиаде 

Бал «Звезды студенческого спорта»-2019
результате в Неаполе результат тоже был 
хороший —  82 награды.

Президент FISU Олег Матыцин 
и президент Российского спортивно-
го студенческого спортивного союза 
(РССС) Сергей Сейранов, поздравляя 
спортсменов, выразили надежду, что, 
несмотря на санкции WADA, они будут 
добиваться высоких результатов на 
международных соревнованиях.

По улыбкам собравшихся студентов 
можно было понять, что бал удался на 
славу. Пожелаем же им в  Новом году 

успехов во всех их начинаниях.

Наш корр.
На снимках: эпизоды бала «Звезды 

студенческого спорта»; завкафедрой фи-
зической культуры КИУ имени В.Г. Тими-
рясова Ильнар Ибатуллин (слева) и его 
заместитель Рашат Сафин с дипломом 
«За достижения на первенствах Европы 
среди студентов 2019 года»; руководи-
тели студенческого спорта в столичных 
вузах Виталий Побыванец, Анатолий Би-
рюков и Вячеслав Щербаков.

Московского университета МВД 
России имени В. Я. Кикотя объявляет 
День открытых дверей.

1 февраля 2020 года в 10 .00 в Ин-
ституте психологии служебной де-
ятельности органов внутренних 
дел Московском университете МВД 
России имени В. Я. Кикотя состоится 
встреча с абитуриентами 2020 года 
и их родителями.

Институт готовит высококвалифи-
цированных специалистов психоло-
гов и социальных педагогов для по-
дразделений морально-психологи-
ческого обеспечения и подразделе-
ний по делам несовершеннолетних 
МВД РФ. В  Институте психологии 
служебной деятельности органов 
внутренних дел ведется подготов-
ка по специальностям «Психология 

служебной деятельности» (специа-
лизация —  «Психологическое обес-
печение служебной деятельности 
сотрудников правоохранительных 
органов»), квалификация —  «Пси-
холог» и «Педагогика и психология 
девиантного поведения» (специа-
лизация —  «Социальная педагоги-
ка», квалификация —  «Социальный 
педагог»).

В программе мероприятия встре-
ча с  руководством университета 
и института, знакомство с правилами 
приема в вуз, событиями и жизнью 
университета.

Мероприятие пройдет по адресу: 
г. Москва, ул. Кольская, дом 2 (стан-
ция метро «Свиблово»), для прохода 
на территорию университета необ-
ходимо иметь при себе паспорт.

Институт психологии 
служебной деятельности 
органов внутренних дел




